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第三十七讲大纲（Leçon 13 上） 
一、倍数表达法 （l’augmentation et la multiplication） 

 multi- 前缀，意为«多倍»  

multicolore 五颜六色的 

 倍数可以用 fois 来表示 

fois n.f. 次    

e.g. 一次 une fois    

这次 cette fois-ci    

下一次 la prochaine fois 

在乘法中的使用  

1) 2 × 2 = 4 deux fois deux font quatre 

甲比乙大一倍 A est une fois plus grand que B. 

甲为乙的两倍 A est deux fois plus grand que B.  

2) A est trois fois plus grand que B. 甲为乙的三倍（甲比乙大两倍）。 

3) La France est 17 fois plus petite que la Chine. 法国的面积是中国的十七分之一。 

4) Le rendement de la production de cette année est deux fois plus élevé que celui de 

1987.  

今年的产量是 1987 年的两倍。（增加了一倍） 

试比较 

Cette année, le prix du bœuf augmente de deux fois par rapport à l’année dernière. 
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Cette année, le prix du bœuf est deux fois plus élevé que celle de l’année dernière. 

5) Le nombre des étudiants a augmenté de trois fois et demie par rapport à 1976. 

大学生数量比 1976 年增加了两倍半（是 1976 年的三倍半）。 

 

二、语式（le mode） 

 法语动词变位包括 : 人称、单复数、时态、语态以及语式。 

语态：主动语态和被动语态（被动语态 =être + participe passé） 

语式：用以表示语气 

l'indicatif 直陈式 - 直接陈述事实 

l'impératif 命令式 - 表示命令、建议、请求等语气 

l'infinitif 不定式 - 动词原形 

le participe 分词式 

注意：动词不定式与分词式都不做谓语使用 

le subjonctif 虚拟式 - 从主观的角度讲述一件事情，对某事做主观判断、评价 

le conditionnel 条件式 - 在一定条件下方可发生的事情 

 

三、条件式现在时 

用途：表示与现在实际情况相反，也可以表达将来可能发生的事情，这件事情的发生以一定的 

条件、假设为前提。 

构成：由简单将来时的词根+未完成过去时的词尾构成 

（简单将来时：动词不定式词尾加上-ai, -as, -a, -ons, -ez, -ont） 

注意：第三组动词的动词不定式构成简单将来时词尾时会有变化 
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条件式现在时词尾： 

ais   - ions 

ais   - iez 

ait   - aient 

ait   - aient 

 

 第一组动词（-er 结尾）- poser 

简单将来时 je poserai 

je poserais   nous poserions 

tu poserais   vous poseriez 

il poserait    ils poseraient 

elle poserait   elles poseraient 

 

 第二组动词（-ir 结尾）- finir 

简单将来时 je finirai 

je finirais   nous finirions 

tu finirais   vous finiriez 

il finirait    ils finiraient 

elle finirait   elles finiraient 

 

 第三组动词 savoir 

简单将来时 je saurai 
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je saurais   nous saurions 

tu saurais   vous sauriez 

il saurait   ils sauraient 

elle saurait   elles sauraient 

 

 avoir 

简单将来时 j’aurai 

j’aurais   nous aurions 

tu aurais   vous auriez 

il aurait   ils auraient 

elle aurait   elles auraient 

 

 être 

简单将来时 je serai 

je serais   nous serions 

tu serais   vous seriez 

il serait   ils seraient 

elle serait   elles seraient 

 

 条件式现在时用于主从复合句： 

（一）从句：si + 未完成过去时   主句：条件式现在时 

1）表示与实际相反的情况——相对于现在 
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e.g. Si j’étais vous, je ferais autrement. 如果我要是您的话，我就不会这样做。 

S’il était là, nous pourrions le lui dire.  

要是他在这儿的话，我们就可以把这事告诉他了。 

S’il ne pleuvait pas, on serait à la gare.  

要是现在不下雨的话，我们应该是在火车站了。 

Si le nouveau-né savait ce qui l'attend, il retournerait aussitôt dans le ventre de sa 

mère. 

如果这个新生儿知道等待他的是什么，他就会立刻返回母亲的肚子里。 

2）表示在一定条件下可能发生的事情——相对于将来 

e.g. Si tu m’apprenais, je saurais tout de suite. 如果你教我，我马上就会懂的。 

Mais si je travaillais beaucoup pendant les vacances, est-ce que tu me mettrais 

pensionnaire tout de même ?  

但假如我假期中努力学习的话，你是不是还要送我去寄宿制学校呢？ 

S’il faisait beau demain, nous irions à Fontainebleau.  

要是明天天气好，我们就去枫丹白露。 

 

N.B. 

1) 条件式只表示某一假设条件可能引起的结果，并不表示假设条件本身，因此条件式不能用

在以 si 引导的条件从句中。 

2) 在表示条件及可能性的主从复合句中，也可以使用直陈式。 

Si + 直陈式现在时, 直陈式现在时/直陈式简单将来时  

这时从句表示的只是条件，假设成分较小，实现的可能性则较大。 
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试比较： 

Si Paul est libre ce soir, il pourra y aller à ma place. 

如果保尔今晚用空，他（会）代我去那儿。 

Si Paul était libre ce soir, il pourrait y aller à ma place. 

如果保尔今晚有空的话，他能代我去那儿。 

3) 动词 savoir 的条件式现在时常代替动词 pouvoir 的直陈式现在时，后面跟动词不定式。 

Je ne saurais vous le dire. 这事儿我不能告诉你们。 

Cette jeune fille ne saurait être mal reçue. 这位姑娘不会受到怠慢的。 

Il ne saurait venir ce soir. 今天晚上他不能来了。 

Je ne saurais lui mentir. 我不会对他撒谎的。  

 

（二）从句：si+未完成过去时   主句：条件式现在时 

e.g. La vérité n'est jamais amusante, sinon, tout le monde la dirait. 

真话从来都不讨人喜欢，否则大家都会说出真话。 

（sinon 代替 si ce n’était pas comme ça） 

Il n’a pas eu ma lettre, sinon il serait venu. 

他没有收到我的信，否则他是会来的。  

Les célibataires connaissent mieux les femmes que les hommes mariés; sinon ils 

seraient mariés. 

单身的男人比已婚的男人更懂得女人，不然他们应该早就结婚了。 

Sans amour, le monde serait inanimé. （sans + n. 表示假设） 

要是没有爱情的话，这个世界将会毫无生机。 
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Les ouvriers travailleraient encore mieux avec une meilleure méthode. 

要是有一种更好的方法，工人们活儿会干得更好。 

Mieux guidés, les étudiants pourraient faire des progrès encore plus rapides. 

（过去分词 mieux guidés 表示假设） 

要是得到更好地引导，大学生会取得更快的进步。 

Dans ce cas-là, ils perdraient leur courage. 

在那样的情况下，他们会丧失勇气。 

À votre place, je refuserais. 我要是您，我会拒绝的。 

Avec des si, on mettrait Paris dans une bouteille. 

要是有如果的话，我们就可以把巴黎装进一个瓶子里了。 

 

（三）条件式现在时用于独立句中，表达愿望、请求、命令、推测或感叹，语气比较委婉 

e.g. - Tu saurais peut-être ? - 你大概能做老师吧？ 

- En tout cas je n’aurais pas la patience nécessaire. 

- 不管怎样，我怕是没有老师的耐心。（委婉的推测） 

 

J’aimerais visiter cet appartement, est-ce possible ? 

我想看看这套房子，行吗？（愿望） 

Je voudrais une tasse de café.（voudrais 委婉表达愿望） 

 

Vous devriez le finir avant midi. 您最好中午之前做完它。（命令） 
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试比较： 

Vous devez le finir avant midi.和 Finissez-le !（语气不够委婉） 

 

Pourriez-vous venir ici à 9 heures ? 您能在九点钟的时候，到这儿来吗？（建议） 

 

Comment, vous feriez cela ?! 怎么着？您能做这种事儿？！（惊讶） 

Il vaut mieux le faire aujourd’hui. Demain, ce serait trop tard ! 

最好今天把它做完。明天就怕太晚了。（猜测） 

 


